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Bonfante Interior Contractor opera da oltre 60 anni nella produzione 
e realizzazione di interni per hôtellerie, spazi commerciali, business e 
ville private.
Arredi custom, imbottiti, tendaggi e opere di finitura.

Tutto quello che serve per lo sviluppo del progetto hospitality, con un 
unico interlocutore in grado di coordinare tutte le fasi attraverso un 
modello integrato We Design, We Build, We Manage.

Bonfante Interior Contractor has been operating for over 60 years 
in the manufacturing and creation of interiors for hotels, commercial 
spaces, businesses, and private villas.
Custom furniture, upholstered pieces, drapery, and finishing works.

Everything needed for the development of hospitality projects, with 
a single point of contact capable of coordinating all phases through 
an integrated model: We Design, We Manage, We Build.
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UN VIAGGIO... INIZIATO MOLTO TEMPO FA

//	 Da una passione iniziale per le finiture decorative
e speciali, ci siamo evoluti in un'azienda di servizi contract 
completi, dando sempre priorita' alla massima
personalizzazione.

Da 60 anni ci specializziamo nella realizzazione di arredi e
opere di finitura, dando risalto all'artigianalità e alle capacità 
tecniche e organizzative che ci contraddistinguono.

Il nostro lavoro incarna l'eccellenza dell'artigianato italiano.

A JOURNEY... THAT BEGAN LONG AGO

//	 We began with a passion for decorative and special 
finishes, evolving over time into a comprehensive full-service 
contract firm that consistently prioritizes the highest level of 
customization.

For 60 years, we have specialized in creating bespoke 
furnishings and finishing works, highlighting the craftsmanship, 
technical expertise, and organizational skills that set us apart.

Our work embodies the excellence of Italian craftsmanship.
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BONFANTE OGGI: CRESCITA E VISIONE

//	 Oggi Bonfante Interior Contractor opera su scala 
internazionale con una solida base produttiva a Cerea (Verona)
e la filiale Bonfante Interior USA a Miami.

I nostri uffici tecnici e la produzione integrata ci permettono
di gestire progetti complessi con un controllo totale sulla
qualità e sui tempi.
 

 

BONFANTE TODAY: GROWTH AND VISION

//	 Today, Bonfante Interior Contractor operates on an 
international scale, supported by a solid production base in
Cerea (Verona) and its subsidiary, Bonfante Interior USA,
in Miami.

Our technical offices and integrated production enable us to 
manage complex projects with total control over both

quality and timelines.

MIAMI

VERONA



COSTRUTTORI DI IDEE 

//	 Sviluppiamo ogni idea progettuale 
dandogli forma, modellando con le più 
avanzate tecnologie di visualizzazione 
tridimensionale, grazie ad un team di 
professionisti dedicato che ingegnerizza e 
segue lo sviluppo di ogni elemento custom.

Superiamo i tradizionali rapporti tra interior 
design e product manufacturing lavorando su 
progetti in cui crediamo personalmente  
e immaginando di essere noi i primi utilizzatori 
di ciò che realizziamo.

BUILDERS OF IDEAS

//	 We develop every design concept 
by giving it form, shaping it with the most 
advanced 3D visualization technologies, 
thanks to a dedicated team of professionals 
who engineer and oversee the development of 
every custom element.

We transcend the traditional boundaries 
between interior design and product 
manufacturing, working on projects we 
personally believe in and imagining ourselves 
as the very first users of what we create.



PRODURRE,
REALIZZARE, CREARE

//	 La massimizzazione dei talenti, unita 
alla passione per l’artigianato,  
ci permette di proporre soluzioni su misura per 
realizzare prodotti di altissima qualità.

Logistica, assemblaggi ed installazioni sono 
eseguiti direttamente dal nostro team in ogni 
dettaglio, fino alla consegna dell'opera.

Cultura artigiana, innovazione e stretta 
relazione con le esigenze del mondo del 
design ci permettono di sviluppare produzioni 
artigianali su misura, supervisionando nei 
nostri laboratori ogni fase del processo 
di produzione.

PRODUCING,
MANUFACTURING, CREATING

//	 Maximize talents, combined with a 
passion for craftsmanship, allows us to offer 
tailored solutions that deliver products of the 
highest quality.

Logistics, assembly, and installation are executed 
directly by our team in every detail, right up to the 
final delivery of the project.

A culture of craftsmanship, innovation, and a 
close connection to the needs of the design world 
allow us to develop bespoke artisan productions, 
supervising every stage of the manufacturing 
process within our own workshops.
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UN SERVIZIO OLTRE L’ORDINARIO

//	 Solo mediante un approccio collaborativo e 
multidisciplinare, con esperti in materia di problem-solving e project 
management, lavoriamo focalizzati sul risultato finale con una visione 
complessiva del progetto.

Ci poniamo come unico interlocutore dedicato alla realizzazione  
di progetti complessi nei settori hospitality, eno-gastronomico,
office e living.

A SERVICE BEYOND ORDINARY

//	 Only through a collaborative and multidisciplinary 
approach, with experts in problem-solving and project 
management, do we work with a sharp focus on the final outcome 
and a holistic view of the project.

We position ourselves as the single point of contact dedicated to 
delivering complex projects across the hospitality, food & beverage, 
office, and living sectors.



14 15

WE DESIGN

Supportiamo lo sviluppo del concept e realizziamo 
ambienti completi.

- Condivisione degli obiettivi
- Studio di fattibilità
- Analisi tecnica ed economica
- Studio spazi funzionali
- Progetti esecutivi
- Visualizzazioni rendering

WE MANAGE

Un unico interlocutore dedicato al coordinamento
delle lavorazioni.

- Pianificazione del progetto
- Cronoprogramma lavori GANTT
- Gestione operativa delle risorse
- Montaggio e assistenza pre e post vendita
- Controllo e coordinamento delle maestranze
- Squadre di posa interior fit-out

WE BUILD

Produzione e realizzazione arredi custom.
Esecuzione di opere edili e finiture in
un’unica struttura.

- Opere edili e ristrutturazioni
- Impiantistica idraulica ed elettrica
- Opere a secco, cartongessi
- Pavimenti e rivestimenti
- Finiture d’interni e decorazioni
- Mobili imbottiti e tendaggi
- Falegnameria e arredi custom
- Lavorazioni metallo, vetri, speciali

We support concept development and create 
complete environments.

- Goal sharing
- Feasibility study
- Technical and economic analysis
- Functional space planning
- Detailed design drawings
- 3D rendering visualizations

A single point of contact dedicated to project
coordination.

- Project planning
- Gantt chart schedules
- Operational resource management
- Installation and pre/post-sales assistance
- Supervision and coordination of contractors
- Interior fit-out installation teams

Production and manufacturing of custom furnishings.
Execution of construction works and finishes
within a single structure.

- Construction and renovations
- Plumbing and electrical systems
- Drywall and plasterboard works
- Flooring and wall coverings
- Interior finishes and decorations
- Upholstered furniture and drapery
- Joinery and custom furniture
- Metalwork, glasswork, and specialized finishes

//

//

//
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UNA STRUTTURA COMPLETA

//	 Siamo cresciuti un passo alla volta, dotandoci 
sempre di ciò che serve per rendere concreto il nostro lavoro e 
seguendo le produzioni  
in maniera diretta. Nella nostra struttura sono presenti tutti i 
servizi  
ed i materiali utili a soddisfare ogni richiesta.

Abbiamo reparti dedicati a: opere edili e strutturali; demolizioni; 
interventi di ristrutturazione; opere a secco, cartongessi, finiture  
e decorazioni; produzione; falegnameria e verniciatura; 
assemblaggio e stoccaggio di materie prime; stoccaggio 
di componenti per interventi idraulici, elettrici e di 
condizionamento; accantieramento; trasporti e logistica.

Uffici tecnici
Technical depts

Uffici
Offices

Magazzini
Edilizia e finiture
Warehouse
Construction & finishing

Produzione
Falegnameria
Production
Carpentry

Automezzi
Attrezzature
Vehicles
Equipment

Room 48
Showroom
Room 48
Showroom

1 2 3

4 5 6

A COMPLETE STRUCTURE

//	 We have grown step by step, constantly equipping 
ourselves with everything needed to bring our work to life 
and managing production directly. Our facility houses all the 
services and materials required to satisfy any request.

We have dedicated departments for: construction and 
structural works; demolitions; renovations; drywall, 
plasterboard, finishes, and decoration; production; joinery 
and painting; assembly and raw material storage; storage of 
components for plumbing, electrical, and HVAC systems; site 
setup; transport and logistics.
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Oberosler Design Hotel

Hospitality

Madonna di Campiglio, IT

Bonfante Interior Contractor
Realizzazione e management

// 

// 

// 
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//	 La ristrutturazione dell’O-
berosler Design Hotel a Madonna di 
Campiglio celebra l’incontro tra design 
contemporaneo e precisione esecutiva. 
Curato da Bonfante Interior Contractor 
per la famiglia Oberosler, l’intervento 
traduce il concept “montagna dentro” 
in un’esperienza tangibile, fondendo 
estetica naturale e soluzioni tecniche 
d’avanguardia.

Dalle testate letto personalizzate ai 
complementi in metallo prodotti negli 
stabilimenti Bonfante Interior Contrac-
tor, ogni dettaglio riflette l’efficacia del 
metodo contract.

//	 The renovation of the 
Oberosler Design Hotel in Madonna di 
Campiglio celebrates the intersection 
of contemporary design and execution 
precision. Managed by Bonfante Interior 
Contractor for the Oberosler family, the 
intervention translates the “mountain 
within” concept into a tangible experi-
ence, blending natural aesthetics with 
cutting-edge technical solutions.

From custom bed headboards to 
metal accessories manufactured within 
Bonfante Interior Contractor’s facilities, 
every detail reflects the effectiveness of 
the contract method.
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Best Western Plus Hotel
Tigullio Royal

Hospitality

Rapallo, IT

Bonfante Interior Contractor
Realizzazione e management

// 

// 

// 
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//	 Ogni grande realizzazione 
nasce da un dialogo equilibrato tra 
visione estetica e capacità costruttiva. 
Con il recente intervento presso l’Hotel 
Tigullio Royal di Rapallo, Bonfante Inte-
rior Contractor ha messo in campo la 
propria vocazione di general contractor 
d’interni: tradurre il concept in realtà 
operativa.

Partendo dal concept design “Elegant 
Waves”, ispirato al movimento del mare 
e alle geometrie morbide, il nostro 
lavoro si è concentrato sull’ingegne-
rizzazione e la realizzazione “chiavi in 
mano” degli spazi. Non ci siamo limitati 
a fornire arredi, ma abbiamo agito come 
partner esecutivo, risolvendo le sfide 
tecniche per garantire che l’intento pro-
gettuale venisse rispettato e valorizzato 
nella materia.

//	 Every great achievement 
stems from a balanced dialogue be-
tween aesthetic vision and construction 
expertise. With the recent project at the 
Hotel Tigullio Royal in Rapallo, Bonfante 
Interior Contractor deployed its core ex-
pertise as an interior general contractor: 
translating the concept into operational 
reality.

Starting from the “Elegant Waves” de-
sign concept, inspired by the movement 
of the sea and soft geometries, our 
work focused on the engineering and 
turnkey execution of the spaces. Mov-
ing beyond simple furniture supply, we 
acted as an executive partner, resolving 
technical challenges to ensure that the 
design intent was both respected and 
brought to life in every material.
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Tuscany Hotel Alle Dune

Hospitality

Castagneto Carducci, IT

Bonfante Interior Contractor
Realizzazione e management

// 

// 

// 
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//	 Il progetto per l’Hotel Alle 
Dune reinterpreta l’estetica nautica 
con un linguaggio contemporaneo e 
sofisticato. L’idea guida è quella di una 
“navigazione immobile”: un omaggio al 
mondo delle barche che rifugge i cliché 
per puntare sulla purezza dei materiali.

 Il grès a correre con fughe bianche, 
trasforma il pavimento nel ponte di 
un’imbarcazione, mentre una palette di 
blu profondi, noce canaletto e dettagli in 
ottone definisce spazi fluidi e funzio-
nali. Tra boiserie in corda intrecciata e 
specchi-oblò, il design cattura l’essenza 
della Costa degli Etruschi, offrendo 
un’esperienza di ospitalità sospesa tra 
l’eleganza di uno yacht e il calore della 
macchia mediterranea.

//	 The project for Hotel Alle 
Dune reinterprets nautical aesthetics 
through a contemporary and sophisti-
cated lens. The guiding concept is that 
of a “stationary voyage”—a tribute to 
the world of boating that avoids clichés, 
focusing instead on the purity of materi-
als.

The continuous stoneware flooring with 
white joints transforms the surface into 
a ship’s deck, while a palette of deep 
blues, Canaletto walnut, and brass 
details defines fluid, functional spaces. 
Between woven rope boiserie and port-
hole mirrors, the design captures the 
essence of the Etruscan Coast, offering 
a hospitality experience suspended 
between the elegance of a yacht and 
the warmth of the Mediterranean scrub.
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Villa del Sogno

Hospitality

Gardone Riviera, IT

Bonfante Interior Contractor
Realizzazione e management

// 

// 

// 
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//	 La villa in cui si trova l’hotel è 
un edificio storico restaurato con archi-
tetture affascinanti e dettagli d’epoca. 
L’obiettivo del progetto dell’Hotel era 
di integrare la costruzione storica con 
nuove finiture ed arredi, creando un 
contrasto armonioso ed elegante in 
un’atmosfera esclusiva e intima per gli 
ospiti.

Il design e l’arredo dell’hotel diventano 
elementi fondanti per garantire loro 
un’esperienza autentica e memorabile 
all’interno della struttura ricettiva. Il 
progetto , molto dettagliato, include le 
finiture d’interni, i materiali costruttivi, 
l’illuminazione, le pitture, ma anche i 
tessuti per i rivestimenti e i tendaggi.

//	 The villa housing the hotel is a 
restored historic building featuring fas-
cinating architecture and period details. 
The project’s goal was to integrate the 
historic structure with new finishes and 
furnishings, creating a harmonious and 
elegant contrast within an exclusive, 
intimate atmosphere for the guests.

The hotel’s design and furnishing be-
come foundational elements to ensure 
an authentic and memorable experi-
ence within the property. The highly 
detailed project encompasses interior 
finishes, construction materials, lighting, 
and paintwork, as well as upholstery 
fabrics and drapery.
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Palazzo Maria Formosa

Hospitality

Venezia, IT

Arch. Francesco Perinotto
Progetto

Bonfante Interior Contractor
Realizzazione e management

// 

// 

// 

// 
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//	 Accoglienza, comfort e 
tendenza sono le chiavi di lettura degli 
ambienti progettati per questo palazzo 
del Quattrocento, situato nel cuore di 
Venezia e oggi dedicato all’ospitalità.

Il moderno restyling delle camere, della 
hall e del Peacock bar crea un singolare 
connubio con gli affreschi neoclassici e 
le decorazioni in stile liberty che carat-
terizzano la struttura.
La scelta dei colori accesi e dei materiali 
eleganti attraversa le varie epoche, 
creando un filo conduttore tra gli spazi 
open space, le lunghe room e le raffi-
nate suite.

//	 Hospitality, comfort, and 
style are the key features of the spaces 
designed for this 15th-century palace, 
located in the heart of Venice and now 
dedicated to guest accommodation.

The modern restyling of the rooms, the 
lobby, and the Peacock Bar creates 
a unique union with the neoclassical 
frescoes and Art Nouveau decorations 
that characterize the property. The 
choice of vibrant colors and elegant 
materials spans different eras, creating 
a common thread across the open-
space areas, the lounges, and the 
refined suites.
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Madrigale Panoramic,
Lifestyle & Soulful Hotel Spa

Hospitality

Costermano, IT

Bonfante Interior Contractor
Realizzazione e management

// 

// 

// 
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//	 L’obiettivo principale del 
progetto era creare ambienti estrema-
mente raffinati, ispirandosi ad uno stile 
coloniale e shabby chic, al fine di offrire 
un’ospitalità di altissimo livello nel sug-
gestivo contesto del lago di Garda.

Ogni elemento, dagli arredi agli acces-
sori, è stato scelto con cura per creare 
un’atmosfera sofisticata e di grande 
fascino. 
L’ispirazione coloniale si manifesta 
attraverso l’utilizzo di materiali naturali e 
tessuti pregiati, che evocano un senso 
di calore e accoglienza, mentre lo stile 
shabby conferisce un tocco di romanti-
cismo ed eleganza.
I colori delicati e le finiture ricercate 
contribuiscono a creare un’atmosfera di 
rilassamento e benessere. 

//	 The main objective of the 
project was to create extremely refined 
environments, inspired by a colonial 
and shabby chic style, in order to offer 
top-tier hospitality within the pictur-
esque setting of Lake Garda.

Every element, from the furnishings to 
the accessories, was carefully selected 
to create a sophisticated and highly 
charming atmosphere. The colonial 
inspiration is expressed through the 
use of natural materials and fine fabrics, 
which evoke a sense of warmth and 
comfort, while the shabby chic style 
adds a touch of romance and elegance. 
The delicate colors and refined finishes 
contribute to an atmosphere of relax-
ation and well-being.
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Villa Quaranta
Tommasi Wine Hotel & Spa

Hospitality

Pescantina, IT

Bonfante Interior Contractor
Realizzazione

// 

// 

// 
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//	 La sfida progettuale è stata 
quella di integrare elementi architet-
tonici d’epoca, come la splendida volta 
in mattoni faccia a vista del corridoio 
d’ingresso, con arredi su misura e fini-
ture d’avanguardia prodotte nei nostri 
stabilimenti. Ne nasce un contrasto 
armonioso dove il calore del legno a 
pavimento e delle boiserie dogate dia-
loga con l’eleganza rigorosa dei marmi 
scuri venati, scelti per i pavimenti e i 
rivestimenti delle zone wellness.

Vero fiore all’occhiello della suite è l’area 
benessere privata: un’oasi intima che 
include una biosauna finemente ingeg-
nerizzata in essenze pregiate con pareti 
a doghe, una vasca autoportante ovale 
(freestanding) immersa in un ambiente 
total-marble, e una doccia emozionale 
con rivestimento texturizzato tridimen-
sionale nei toni del rame e del bronzo.

//	 The design challenge lay 
in integrating historic architectural 
elements, such as the magnificent 
exposed brick vault of the entrance 
corridor, with custom-made furniture 
and cutting-edge finishes manufac-
tured in our facilities. The result is a 
harmonious contrast where the warmth 
of the wooden flooring and the slatted 
boiserie dialogue with the rigorous ele-
gance of dark veined marbles, chosen 
for the floors and wall coverings of the 
wellness areas.

The true highlight of the suite is the 
private wellness area: an intimate 
oasis that includes a finely engineered 
bio-sauna in premium woods with 
slatted walls, a freestanding oval 
bathtub immersed in a total-marble 
environment, and an emotional shower 
with three-dimensional textured tiling in 
copper and bronze tones.
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Best Western Hotel Fiera

Hospitality

Verona, IT

WOMArchitettura
Progetto

Bonfante Interior Contractor
Realizzazione e management

// 

// 

// 

// 



48 49

//	 Un progetto seguito in ogni 
fase: dal coordinamento integrale delle 
opere edili, alla fornitura di soluzioni 
d’arredo custom.
Grazie alla sinergia con lo studio 
WOMArchitettura, che ha sviluppato il 
progetto, gli spazi sono stati trasformati 
in ambienti contemporanei e vibranti.

Ogni elemento d’arredo, custom e dalla 
collezione Room48, garantisce un per-
fetto equilibrio tra estetica e resistenza, 
offrendo un’esperienza di comfort 
assoluto e design d’avanguardia.

//	 A project managed through-
out every single phase: from the com-
prehensive coordination of construction 
works to the supply of custom furnish-
ing solutions. Thanks to the synergy 
with the WOMArchitettura studio, which 
developed the design, the spaces were 
transformed into contemporary and 
vibrant environments.

Every piece of furniture, both bespoke 
and from the Room48 collection, 
ensures a perfect balance between 
aesthetics and durability, offering an 
experience of absolute comfort and 
cutting-edge design.
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"Mi alzo ogni mattina con la volontà

di costruire qualcosa di nuovo:

un progetto con una storia  

e un'identità che rispetti i clienti

per migliorare la loro vita e la nostra." 

"I get up every morning with the desire to 

build something new:

a project with a history and an identity 

that respects customers, to improve

their lives and ours." 
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Bonfante Interior Contractor Srl
Via Calcara, 48
37053 Cerea Vr, Italy
+ 39 0442 1740176

Bonfante Interior Usa Inc
6725 Harding Avenue
33141 Miami, FL
+1 (224) 386 7282

bonfante@bonfante.it

bonfante.it



54


